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AZ ARADI ÍRÓK SZERVEZKEDÉSE.
Irta : Edvi-Jllés László.

Arad, január 24.

A régi klasszikus mondás szerint qnando- 
que et bonus dormitat Homerus: néha maga a 
jó Homér is elszunyókál. Valami nagyon sú­
lyos vád tehát nem illethet bennünket, amiért 
egy kicsikét szunyadoztunk itt Aradon mi. akik 
hivatottan vagy nem-hivatottan a tollat for­
gatjuk. A lét nehéz kérdései egyformán súlyo­
san nehezednek mindannyiunkra és épen mi, 
akik a munkánk árán tartjuk el magunkat és 
a családunkat, érezzük legjobban, hogy milyen 
kevés órából áll a nap, eleget tennünk legköz­
vetlenebb kötelességeinknek.

De ha igy is van; ha menti is, a köznek 
javára szánt tevékenységben való ellanvhu­
tásunkat a megélhetés gondja, mely a magunk­
nak és magunkért dolgozást parancsolja s ha 
ezért vád senki részéről nem is érhet bennün­
ket: mind jobban erőt vesz rajtunk az önvádo­
lás érzete azoknak a kötelességeknek az elhanya­
golásáért, melyekkel a társadalomnak tartozunk. 
Ezt az önvádat fokozza és öregbíti mindaz, a 
mit magunk körül látunk és tapasztalunk; azok 
a jelenségek, a melyek önkéntele..ül felriaszta­
nak bennünket csöndes visszavonultságunkból.

Nemcsak mi szunyadtunk el ugyanis, de 
elalvó-félben van az a közszellem is, mely a 
nemzeti eszmények oltárának őrtüzeit van hi­
vatva ébren tartani. Bizonyos lethargia nehéz 
fellegei borulnak a látóhatárunkra; az az el- 
csüggedés ül a lelkekre, amelyiknek alig van 
orvossága, ha elhatalmasodik. A nemzeti ener­
gia mintha megzsibbadni kezdene és összetett 

kezekkel nézi a felénk tornyosuló viharokat, a 
gyorsan közeledő veszedelmeket. A delejtű, 
mely az elnyomatás korszakában biztosan mu­
tatta meg a követendő utat, ingadozik, ide-oda 
mozog és útvesztőbe visz a kozmopolita fel­
fogás gyorsan terjedő ingoványaiban. Azok 
közt a különböző irányzatok között, amelyeket 
a századvég dobott felszínre s a melyeket még 
nem szűrt át eléggé az elfogulatlan bírálat, a 
melyeket nem igazolt az élet tapasztalása, a 
nagyközönség nehezen igazodik el és tévedezve 
tanakodik, lcdöntse-e a piedesztálról azt a 
szobrot, melyet eddig szépnek tudott, azért az 
alakért, melyet helyére állítani készül az uj 
irányzat szépnek kikiáltott alkotása: elfogadja-e 
helyesnek, jónak azt az iskolát, a mely hom­
lokegyenest ellentéte annak, a melyben felnőt­
tünk, a melyiknek tanaiban gyermekeinket ne­
veltük és a melyet most egyszerre el akar tö­
rülni egy újabb iskola, kevesebb idealizmussal, 
de sokkal több realizmussal és sokkal több 
meztelenséggel bővelkedő a réginél.

Fel kellett, hogy riasszon bennünket mindez 
a jelenség, a melyre csak futólag mutatok rá 
és ereznünk kell a mulasztás önvádját, ahogy 
kettős kötelességet mulasztottunk: nem raktuk 
az illatos galyakat a nemzeti szellem oltárá­
nak áldozattüzére és nem őriztük eléggé az 
idealizmus templomának kapuit. Látjuk és érez­
zük, hogy mind a kettő megboszulja magát, ha 
közbe nem lépünk. Nem sz fénytelenség, nem 
nagyot mondás és nem nagyképűség ez. Egyen­
ként parányok vagyunk valamennyien, igény­
telen közkatonái a betűnek, de együttesen, 
összeállva egy olyan hatalmat képviselünk, a
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melyet kezünkből 
forrása, a i lúgot 
nemzeti szellemet 
ki ápolja azt. ha

kiejteni vétek a világosság 
ujjú alkotott betű ellen. A 
ápolni kell la ikadatlanul és 
ne n mi. a'-ik kezünkben a

tollal hozzá férkőzhetünk a hazafiak lelkének
legmélyén alvó érzelemhez ? Es ki állítsa vissza 
az eszmények uralmát, ha nem az eszménye­
kért hovülő író. aki olvasójának a szivéhez 
akar szólni, hogy agyat irányítsa ?

Xem szereplési vágy volt tehát, ami ben­
nünket arra indított, hogy hívó szót intézzünk 
a t >Il aradi embereihez, hanem annak a köte­
lességnek az érzete. mely itt a Maros partján 
tálán nagyobb, paranesolóbb. mint az ország 
boldogabb vidékei ». A nyelvhatáron vagyunk : 
két lépés csak a városon kívül s alig halljuk 
töb?é> az édes anyanyelv zengzetes szavát. 
Apró szigetjei még vannak a megyében a ma 
gvarságnak. de a kis szigeteket hamar elmossa 
az ár. ha nem emelünk idején védgátakat. És 
vaun ik még szigetjei az ideáloknak is a lel­
kekben, de ha ezeket ellepi az uj irányzatok­
nak a helyes bírálat szűrője által vissza nem 
taieát iszapja. hogyan hajtson azokon ki újból 
az tíz egfel ■ törő pálmageszt, melyet elpusz­
tulni engedtünk '

Keljünk f i azért mindnyájan tettre és 
munkára, akik egyformán éívzünk, a kiknek 
bármi csekély hatásunk lehet a kezünkbe adott 
t"!l révén a közvéleményre. Xe riasszon vissza a 
fáradság, a feladat nagysága. Semmiféle fel­
adat nem lehet oyan nagy, hogy azzal össze­
nő met jiik az erőnket es semmiféle erő nem olvan 
parányi, hogy ez a maga súlyát ne éreztetné. 
A közöny se bántson bennünket; szivünk mé­
rgével. lelkünk hevevel <dvasztgassuk annak 
.jégburkait. Lepjünk ; az igazat, a szé­
pet. a nemeset hirdetni. Velünk lesznek, bizo­
nyé-. mindazok, akik igazak, jók és nemesek 
L ¡ k, munkakuni . hirdessük az Igét, melv 
egyedül szent a magyar korona területén; az 
Igét, mely egyedül ígéri a boldogulásnak azt 
a l íi-odalmat. a hová sokat hányatott nemze­
tünknek eljutnia ki 1!.

A ko.csey-egyesü et irodalmi szakosztályá­
nak mrgalak.tasa legyen egy uj korszak haj­
nalának első sugara itt a keleti határponton. 
Legyen egy ebre.-ztó kiáltás mindazokhoz, a 

kik ma csak azért nem szállnak táborba az 
igaz ügy védelmére, mert nincsen kitűzve a 
zász'ó. de a kik mellettünk lesznek, ha szá­
múik hozzájuk elhatok A szent ügy nevében: 
a nemzeti szellem és az eszmények kultuszá­
nak nevében szervezkedjék az aradi Kölcsey- 
egyesíilet irodalmi szakosztálya minél erőseb­
ben. minél buzgóbban és dolgozzék minél te­
vékenyebben. minél nagyobb és szebb sikerek 
biztos kilátásával.

n PILLANTÁSOD.

I.
Titkon, lopva, rádtekintve

Valahogy inas ne is sejtse. 
Hogy a bűvös pillantásod 
A szivem mélyéig hatolt.

Milyen báj van szemeidben.
Hiszen nagyon sokat néztem: 
Amíg le azt észreve'led.
Hogy elfogott az igézet !

Milyen rég már, hogy elnézem 
Titkon, lopva, lázgyötörten.
S lesem azt a pillanatot. 
Hogy láthassam a te arcod.

Hajad, arcod, a két szemed 
Azt a karcsú szép termeled 
Csoda-e. hogy megszerettem ’ 
S pillantásod rabja lettem !

EGY TOUR.

II.
Tényben úszott a bálterem.
Telve csupa virágszállal,
.\z illat s a zene mámor
Zsongó édes kapi ázattál

1 öltötte el a léikéinél :
S elvesztettem a szivemet.

Mert a sok szép virág között 
Megláttam a lil’jom szálát: 
Az egyetlent, a fehéret.
Mi betölti álmaimat.

lestem, váriam alkalomra.
Hogy felkérjem öt egv tourra

Habos fehér. selyem szoknya
1 »vezte a liljom szálat.
A lebbenő bőszt« m táncra

Ki. ki ugró pici lábat 
kJ. cl néztem, megcsodálta ni. 
> a tourra csak egyre vártám.
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Tekintetünk tal.'ilk«»z*»tt.
Titkon, lopva, szemérmesen 
Ül jem szálam végig nézett : 
Vái-jon. várjon türelmesen.
Hogy a toiirt megérdemelje . . . 

Azt mondta a tekintete.

Es én vártam türelmesen.
Hogy jöjjön a karjaimba
Lil’jom szálam egy lebbenő.
Örök tartó l>oszt<»n tourra . . .

Es táncoltunk, boldog voltam.
Hogy derekat átkaroltam.

Liiptófalvi István.

KRÓNIKA I-

ZS1NDELVKE ÉSZREVÉTELiEI.
Elliesett párbeszédekből,

Amilyen örömmel érkeztem h;.z.a Aradra, olyan 
szi'szorongva és könnyező szemmel néztem, amint 
anyuskám és a tantim lelem lobogtatták kendöcskéi- 
ket. Olyan gyorsan hagyta el a vonat a pályaudvart, 
hogy alig jöttem magamhoz, mikor már enyéimet 
de még a pályaudvart se láttam egy nagy ka­
nyarulat — es kint robogott a vonat a háborította 
réten.

Egészen Budapestig végtelen szomorúság töl­

tötte el a szi'emel, de aztán lassan, lassan beletö­
rődtem a változhatlanba .

Most már itt vagyok újra az intézetben. Elkép­
zelhető az az örömujongás. a mikor a jóbarátnők 
újra összegyűltek. Már egy hete, hogy itt vagyok, 
de még mindig nem fogytunk ki a sok beszédből; 
mert aki otthon volt, az mindegyik sokat tud újsá­
golni. Most különben legtöbb szó, esik Lujza llcrceg- 
nőről és Gironról . . .

Mi bizony, felette örvendnénk. ha láthatnánk 
a szerelmes párt . . .

Xem úgy. mint a genfi nevelőintézetbeli leányok, 
a kik megbotránkozásuknak adtak kifejezést azért, 
hogy Lujza ~ trónörökösné Gironnal kikocs zik 
i's olyan feszéid •ni:l es polgáriasán viseli magát.

En azt hiszem, hogy azok a kisasszonyok majd 
másképén is fognak gondolkodni: majd akkor, ha a 
sors rabbilinese olyan élettárshoz kitti egyikét, má­
sikát. a kihez még a megszokás se képes a jövő 
nyugalmát biztosítani. Bizonnyal az ilyen csalódott 
asszonyok mindegyikének meglesz a maga Giroiija. 
ha nem is szökik meg vele.

Most mikor ottlmn voltam, én is pályázni akar­
tam a Függetlefn'g pályakérdésére, de ahányszor 
i- ak hozzáfogtam az. Íráshoz, mimiig háborgattak. 
\ égre elhatároztam magam, hogy innét írom meg a 
véleményemet. Ámbár az Írás itt is sok nehézségbe 
ütközik, de mindig úgy t szék, mintha a feladvá­
nyaimat végezném, az írásbeli dolgozatok alatt pe­
dig ott 'annak a teleirt kutyanyelvek.

Tehát visszatérve a pályakérdésre. az én véle­
ményem az: hogy a nő szerelméért mindent fel tud 
áido.'a i szülőt, testvert, férjei, gyermeket. Pláne 
az olyan gyermeket, a mely nem az igaz szerelem 
gytimi'd-s". Ifjú szivem teljes erejiAel tiltakozom 
Lujza hercegnő elitélése ellen. Talán ha egy pol­
gárnő hagyja el a férjét és gyermekeit, hogy bűnös 
szeleimének éljen, talán jobban elítélendő, mint a 
tró; ofokösnö. Kinek anyai szeretető a sorstól adott 
körülmények miatt nem lehet annyira kifejlődve 
mim e y polgárnőnél, a kinek gyermekei véli- érez­
nek és aki gyermekeivel és azokért érez szivének 
egész, melegével : még ha szerele re gyulád más 
iránt, akkor is igen sok esetben a gyermekid ma­
gával viszi.

Egy cseppet se tudok azon csodálkozni. hogy 
Lujza hercegnő oly könnyen ott tudta hagyni gyer­
mekeit. Hiszen egy trónörökösnő gyermekei nem 
igen nőhetnek az anya szivéhez. Mert azokat a szá­
zados tradíció,, az uralkodó, politika úgy neveli, a 
mint az esetleges t rém várományos gyermekek neve­
lése sablonszerűén es a szigorít copfos etiket-rendje 
szerint elő van irra. Hiszen egy olyan leányból hogy 
leltet boldog asszony , akit csupa politikából férjhez, 
adnak olyan emberhez, akit még meg se tud szokni.

Most már: hogy ne tudta volna Lujza hercegnő
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..tthagyni gyermekeit. Harminchárom éves korában 
i >zivel>en fogant. önzetlen polgári szerelméért.

Hiszen otthagyott gyermekei ■■ benne mitsem 
vesztettek, a politika, a családi tradíció szelleme, 
anya nélkül is éppen úgy be lesz oltva a trónörö­
kösné gyermekeibe, ha az. anya nem is lesz mellet­
tük. Ezt jól tudta Lujza trónörökösnő és én csak 
osztani tudom az. ■ ■ lelki világának megállapodott lei­
fogását . . . Szabadulnia kellett a műveletben, a 
durva, a szivnélkttli férj oldala mellől. hogy
harminchárom eves koréban a szivében fogant igaz, 
szerelmének áldozzon.

De most hagyom ez! a témát, mer: háládatlan 
|o|og ezt tovább fejtegetni : Az egesz eselb-d az. a 
morál mégis megszívlelendő, hogy meg a polgár, 
namák is jól fontolják ám meg azt. a mikor leányaik­
nak férjét szentelnek ki. A férjválasztást hagyják 
csak a szülők a leánynak, mert hogy .a a szív sze­
rint fog az. férjhez, menni, akkor nem lesz szükség 
,rra. hogy az. igaz, szerelmet akkor ismerje meg. a 
mikor már öt gyermeke van.

En bizony, ha csak az. én önkéntesem cserben 
nem hagy, hát minden bizonnyal az. ő felesége le­
szek. mert az. idő szerint azt hiszem, hogy a szivem 
-zerint fogok cselekedni.

Mikor hazulról elutaztam, minden bálozásra 
képes, illetve bálozásra megfelelő kort elért - ba­
rátnőim nagyban készültek a lutheránus bálra.

Szívszorongva gondoltam arra, hogyha most 
nem kellene elutaznom, vagyha nem röstelném ki­
jelenteni. hogy nem megye .; vissza az. intézetbe, ak­
kor en is résztvehetnék a lutheránus bálon. De 
négse vitt ta a lelkiismeretem. Így hát csak a kül­
dött újságokból látom, hogy milyen jó sikerült ti 
oál. de még ti hangverseny is. Egyik barátimul, aki 
semleges szemmel néz mindent, azt irta, hogy Vince 
Margit valóságos művésznő a zongora játékban és 
Kabdebó Margit sem marad mögötte a művészi te­
hetségben Barátnőm még azt is megjegyezte, hogy 
\ inec .Margit a hangverseny alatt rózsaszínű ruhát 
viselt. A bálon pedig teher selyemben volt és hogy 

: If.ikkos tömeg nagyrésze rajta feledte a szemét.
Btng Vilmosnak szép hangja van. de rosszul 

választotta meg azt. a mit előadott. Zilalliné dacára 
mitek. hogy beteg Volt, azért mégis igen szépen 

énekelt. Tudással és érzéssel szavalta Gazdi Aranka 
áuss Jórje/. a kitűnő poétának A > b «-«o- >/ című 
balladáját. Az nri cigány banda is nagy sikert aratott.

A bálról pedig külön megjegyzi a barátnőm. 
’ togy vit t adatig tartott. A második négyest öt óra 
után táncolták és vagy nyolcvan pár vett részt 
benne. fejedelmi toilettben volt a bájos Herczig 
liuszárkapitányné.

Mindezeket fájó szívvel veszem tudomásul és 
vigasztalom magam, hogy mához egy évre én is 

részt fogok venni, nem csak a lutheránus bálon, 
hanem mindenütt ott leszek, ahol csak táncolni 
lehet.

\auv forrongás van most az aradi tollforgat«» 
emberek között. A Kölcsey-egyesiilet — melynek 
ügvbuz.gó derék elnöke, \ arjassy Árpád kit. tan­
felügyelő — irodalmi szakosztálya újra fog megala­
kulni. hogy végre érdemlegesen sorompóba lephes­
senek azok, a kik értenek valamit az Íráshoz.

Elképzelhető most már. hogy Magyarorszag 
hatvanezer Írói közül mennyi esik híres Aradva- 
rosára. Az írói egyesületbe való bejtt hatás zsinór­
mértékének a magassága egyelőre nincsen megálla­
pítva. De az aradi írógárda krémje meg lógja tudni 
találni a módot arra, hogy milyen kaliberű Írok va­
lók oda — a hóimét csak egy lépes lóg hiányozni 
arra, hogy a l’arnasstts kapuját megdöngethessék. 
Hogy aztán ki előtt fog megnyílni a Parnasstts ka­
puja ttgvan is. hogy Aradváros szép iroi közti! nte 
Ívik hozza meg az országos dicsőségét Arad iroi 
egyesületének, hát az a jövő titka?

Az mindenesetre megszívlelendő dolog, hogy az 
aradi Írógárda egyike valami felette való nto Ion 
magasan ragyogó csillag 1 — Azért hát nem taná­
csos olyan magas röptű gondolatokkal elebe vágni 
az Írén egyesület megalapításának. Szeretem Ilin ti. 
hogy az intrákat. az agyarkodást, a mi az ifik 
krémje köz annyira divatos ezúttal, a sorompón 
kiviil hagyják. Mert csakis így tudom elképzelni, 
a szent ügyek elérhetésére való összmiiködest.

Az egymás iránt való nem kicsinyes. 'le 
józan kritika csak tisztítja a salaktól az igazi te­
hetséget, a mit rossz néven nem vehet egyik se 
a kit az isteni Múzsa — ha csak rossz kedvében 
is. de mégis a teremtő ihlettséget adó csókkal meg­
csókolt.

Különben is a tudás, a műveltség mérő foka 
mindég abban rejlik, hogy ki. mennyire tud harag­
tart.', lenni az iránt, a ki szemébe mondta azokat 
az. igazságokat, a melyeket megszívlelni kötelessége.

A mint értesültem. Varjassy Árpád a Kölcsey- 
egyesiilet elnöke igen áttekintő látkörrel és iigy- 
bttzgó szeretettel kiváltja megvalósítani az Írói egye­
sület eszméjét. I gyszintén Edvi-lllés László is fá- 
radhatlan buzgalommal igyekszik a szent ügy érdé 
kében Somogyi tanárral együtt.

Az mindenesetre csak sikerre vezető eszme, 
hogy a 11 .rag szerzőjét szemelték ki elnöknek.

— Hogy ki volna legalkalmasabb ügyvezető 
alelnöknek. ebben aztán nagyon eltérők lehetnek a 
nézetek. Mindenesetre olyan egyéniségre volna szük­
ség, a ki bírja a munkát és nem csak üres szó­
val. hanem tettel is megmutatná, hogy Budapest 
után legelső sorban Arad van hívatva arra, hogy a 
magyarirodalomnak helyes mederben való haladását 
előmozdítsa.
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Hogyha az iindalmi egyesület sikerrel fog meg­
alakulni es működni, akkor Varjassy Árpádnak gra­
tulálni fog

Zsindelyke

KRÓNIKA n.
nz ARADI SZÍNÉSZET VÁLtSÁGA.

Arad, január 24.

RZ „ALiFÖLiD“ SZÉPSÉGROVATA.

LiEGJOBB OTTHON-
Vadoirágos oölgtj ölére
Száll képzelem gyors tündére. 
S széttekintoe sóhajt titkon -• 
Mindhiába legjobb itthon. 
Legjobb itthon.

Zöld berekben legjobb nyárfa 
Fürdik arany napsugárban. 
Víg madár dal zeng a lombon : 
Délen jó, de legjobb otthon. 
Legjobb otthon.

Illatos szél langy furáiméi 
Arcom zugra csókolgatja :
Jó anyámtól hozza bizton. 
Édes fiam legjobb itthon. 
Legjobb itthon I

Harmat ing a kis fűszálon.
Harmat rezg a szempillámon.
Bánatosan egyre mondom :
Tudja Isten, legjobb otthon.
Legjobb otthon.

Szepessy Ltászló,

Arad az a város, talán az egyetlen város az ország­
ban. ahol a színészet kérdése állandóan aktuális. Sajnos 
odáig jutottunk, hogy a színészet válsága is napirenden 
tartja magát s a közönség, mely valamely veleszületett 
szeretettel «deli magához a zinházat. mely szomorúság­
gal beszél legkedvesebb témájáról. Sötét képét látja a 
jelennek s riasztó víziók támadnak eléje, ha a színház 
j ö v őj é v e 1 foglalkozik.

Bírálják, latolgatják az állapotokat, keresgélik a vál­
ság nyitját, találgatnak egy re-másra, a felelősséget ide-oda 
háritgatják s legtöbbnyire az okozat, amit feltárhatnak, 
míg maga az ok. a viszonyok oka láthatlan marad. Pedig 
özek csak tünetek, az igazi veszedelem kisérő szimptomái. 
amiket megszüntetni nem oly nehéz mint hinnék. A ki­
fogások közt egyetlen egynek van komoly súlya s ezt 
nem ajánlhatjuk «léggé újra meg újra színészetünk ön­
állóinak figyelmébe : nincs művezető.

A viszonyok tanulmányozása után, kétségét nem 
tűrő adatok állnak szolgálatunkra, hogy bizonyítsuk, mikép 
az intelligens művezető hiánya sodorta válságba a szín­
házat. Ez az egyedül való oka a destrukciónak a szín­
háznál s ebből származnak mindazok a hibák, amelyekért 
méltán lehet felelőssé tenni a mai vezetőséget.

Aki a helyzetet figyeli, meggyőződhetett róla, hogy 
a színház politikájában van egy vonás, mely a közönség 
iránt való tiszteletlenségre vall. Mindjárt megmagyarázzuk. 
Ki ne vette volna észre, hogy a színház vezetősége a 
legbántóbb modorban utasítja vissza a közvélemény szavát. 
Az igazgatót, akinek készségesen kellene meghallgatni a 
józan j óakarat u tanácsot a viszonyok és a publikum is­
meretében nála sokkalta jártasabb sajtó részéről, bedugja 
füleit és hermetikusan elzárkózik, ha a nyilvánosság or­
gánumai a mai dezintelligens művezetés helyett megfe­
lelőbbet s modernebbet követelnek. Sérti egyéni hiúságát, 
művészi büszkeségét a közvélemény óhajtása: pedig a 
közönség szolgálatában nem volna szabad kicsinyes érde^ 
keket tekintenie.

Tisztelet-becsület az ő rokonszenves személyének, 
de be kell vallania, hogy az aradi közönség ízlését nem 
tudta eltalálni. Nem elég, ha a színia pon tüneményes és 
ehhez hasonló jelzőkkel cicomázza föl a színre kerülő da­
rabokat s ha a ragyogó görögtüz tablóban kivált boldog 
újévet, valamint hogy nem elégíti ki Aradot. ha milliókat 
is öl olyan müvek dekorációjába, amelyeknek élete a 
legifjabb kérész életénél is rövidebre van szabva. Már 
pedig az ő művészi kormányzása ilyen gyermeteg fogá­
sokban merül ki, azt a . ak is látja. Körülbelül olyan ez 
az állapot, mintha felnőtt emberek számára sárkányt ere­
getnének. (tó végre szép, szép az a sárkány, főkép ha 
cifra, de felnőtt emberek csak Kínában mulatnak vele.

A művezetés súlyos tévedései, örökös ballépései 



rendítik ni'’g a közönség bizodalmái, sót szeretőiét a szín­
ház s egyáltalán a teát ral iák iránt. Akárki tudja ezt. csak 
♦•gyedül az igazgatóság nem akar értesülni róla. Lássuk 
csak, arra való erős kezű, irodalomban, művészet dolgai­
ban verzátus. szóval modern színházi ember mit kezdene 
most, hogy kedvében járjon a közönségnek

Hitűnk szerint először is nagy fel forgatást csinálna 
¡1 műsorban. Es ha meggyőződ te a közönség elsőrendű 
intelligenciájáról, sorra selejtezne azokat az ákvinkumi le­
leteke . amelyek a >:) o színházi felfogás szerint büszke 
gyöngyei a repertoárnak. Es a Papagenő. Kókler. Liliomfi 
" az «• szegény rokkant társai sorra vándorolnának a szín­
ház nyomorék fűtőkészülékébe. Helyettük pedig bevonulna 
minden olyan színpadi termek. mely ‘egnap lázba ejtette 
a főváros közönségét. Ha tegnap teszem Monna Vanna 
diadalmaskodott a Nemzeti Színházban, holnap in ír a mi 
deszkáinkon atkozná Guido Prinzivallet. S nem engedné 
megtörténni. hogy mig más vidéki varos színhazaiban a 
szensaciok orkánja harsog, nálunk a tengerfenek i búvár 
siralma hozzon álmot a publikum pilláira. Sőt a műveze­
tőt m-rész vállalkozása. a közönség iránt való készsége 
au odáig tagadná. hogy idegen színpadok remekeit is 

elvásárolná minden más színház elől.
Hogy nincs kellő személyzet, azt a legrosszabb aka­

rat sem mondhatja, mert érdemesebb, jobb színész erőket 
egyik vidéki színház sem mutathat föl. De ezeket az. erő­
ket nem tudjak kellőképen behasználni, tehetségük szerint 
ioglalko/tatni. Es ez a liag\ hiba.

A művezető ezt is reparálná. Es lassan, alig é>zie- 
ve'ietoen fölemelne a színhazat. ahova igy a mai mód 
szerint soha nem ••melkedhetik. a közönséghez. Erre az 
utra azonban nem győzünk ismetelni a közönség, a
színészét ügye, az igazgat., jövője érdekében csak
>>o!e h >2eJ.eni vezetheti a színházat. Ezt a szellemet 
pedig Zilahy Gyulának minden becsülésreméltó ambíció­
jának alárendelésével meg kell keresnie, meg kell találnia.

SZERELEM.
Szerelmes párok
Sétálnak itt egymással 
Szerte —- széjjel.
Ha csendes este
Lenéz a hold a földre
Tiszta fénnyel.
De mondaná el
Mindazt, a mit a földön
Hall és láthat.
Soh’ sem keresné
Sok szerelmes

holdas éjszakákat.

Köpf Kálmán.

SAISON

VÁSÁRHELtYJ ÉS NEUIX/IAN-
Arad, január 24.

Kfth-^s Honisch !
Érdeklődéssel figyeltem két aradi lapban azt a csen­

des és zajtalan harcot, melyet két nagy gazdasági tényező, 
a fölA és a tőke vívott egymással két aradi napilapban.

. A föld érdekképviselete : Vásárhelyi László, a tőke 
érdekképviselete ilj. Neuman Adolf. Mindakettő súlyos 
név s mindakeltő hatalmas eszközökkel: tudással és ta­
pasztalatokkal ment a harcba.

Csendes és zajtalan volt a harc, hasonlatos amaz 
ősemberek párviadalához, kik a gyümölcsért vetekedvén, 
szótlanul, kiabálás nélkül keltek bírókra.

Talán kevesen is voltak, akik észrevették, hogy itt 
voltakép egy harc folyik, akik a száraz nemzetgazdasági 
fejtegetések subája alatt észre sem vették a kard élét s 
nem hallottak a puska ropogását.

Vásárhelyi László, mint gyakorlott gazda. híva: 
kritikát gyakorolt az egyik újságban Arad város magán 
gazdálkodási rendszere fölött. Vitatta a jelen gazdálkodási 
rendszer helyességét és ösztönözte a várost belterjes» 1.1» 
művelésre.

-Jobban ki kell használni a tőkét és a munkaerőt és 
mentöl kevesebb áldozattal annál több szükségletet k< 11 
kielégíteni. Meg kell honosítani a kerti gazdaságot ! Ez 
volt körülbelől Vásárhelyi László intelme.

Nosza kapott rajta ifj. Neuman Adolf, aki a gazda­
sági szék tagja s mint ilyen Arádváros birtokának keze­
lésére befolyással van.

Neuman Adolfnak fájhatott a tapasztalt gazda in­
telme. elvégre nem csekély dolog az. ha egy gyakorlott 
emb -r hibáztat bennünket.

Peleit is Vásárhelyi Lászlónak iziben. Es megmu­
tatta. hogy a gazdasági kardot ó is ügyesen forgatja. 
\ olt Neuman Adolfban annyi Ízlés, hogy Vásárhelyi ta­
nácsait jóknak találta, volt azonban annyi csel is benne, 
hogy megkérdezte Vásárhelyit ;

Ki is kérdezte < >nt
Neuman Adolf mért egy csapást a küzdelemben Vá­

sárhelyire. ..Könnyebb kritizálni, mint alkotni és ezért a 
felelősséget viselni.- Körülbelől ez volt a Neuman Adolf 
vágása.

En, az uram szemüvegén, a sorok közölt olvasva, 
körülbelül ezt vettem ki Neuman cikkéből :

Ha < >n. Vásárhelyi László ur olyan jól tud gaz­
dálkodni. legyen szerencsénk Arad város gazdasági sz.e- 
kében. Tessek jönni és jobban csinálni. Jogczime van 
tea. Az ön fia találta fel a Vásárhelyi-répát, az első ma­
gyar cukorrépa keresztezést.

I dvarias ellenfel létére. Neuman Adolf persze ud­
variasabb. mondhatnám gazdaságibb formában vetette <»<la 
\ ásárhelyinek ezt a keztyűt.



— 23

volt e lula.jdonkénpen oka Xeu- 
Vásárltelyi jogtalan kritizálás 

a kérdés : . olyan gazda-e 
ö tanácsát Arad városa, mely­

viszonyban van. megfő-

Imondltat jak. jogos 
örömmel olvtrfL

Az a kérdés niost. 
maii Adolfnak arra, hogy 
miatt gúnyolja. Ebből foly az 
Vásárhelyi László, hogy az
Ivei mindeddig csupán adófizetői 
gadhassa.

Vásárhelyi László, bízvást 
likat gyakorolt. Arad városa fogadjon 
csőt. melyet gyakorlati ember ad.

1 te hát Neumann Adolf visszavágása.
Jogos volt. Hiszen nem is képzelhető máskép, mint 

hogy Xeiitnann Adolfnak szint«* kötelessége volt <-/.t te­
lelni :

Bírálsz, igazad van. Ide ha már bírálni akarsz, 
gyere és csinálj is. mert tán jobban tudod, mint mi.

Ha nem ezt feleli, magán hagyja száradni a rossz 
gazdálkodás vádját.

1 >•* látjuk ime. hogy ez egy eldöntetlen harc. Ha 
sakkot játszottak paLl, ha hilllárdot. egól a küzdelem

Kell esni itt még vagy szónak, vagy tettnek.
Ha Vásárhelyi belép a gazdasági székbe, akkor 

Xeuinan Adolf lobogtatja fennen a győzedelmi zászlót, ha 
«‘llenben a gazdasági szék ezután helterjesebb gazdálko­
dást űz. akkor Vásárhelyi a győztes.

Annyi azonban bizonyos, hogy akár az. egyik, akár 
a másik következik be. Arad városának esak javára szol­
gálna a fordulat.

Hogy pedig a maga kíváncsiságát is kielégítsem 
kijelentem, hogy gondolja, hogy Blaustrumpf vagyok, vagy 
ne gondolja, hanem annyit elhihet, hogy ugyanezeket az. 
elvekei saját háztartásomból merítettem.

Xenizetgazdászati iidvözlettel 
EVElilNE.

I . i. Igaz, hogy maga se volt a csoda rabi «inaiXa 
ez nagyszerű !

EVELINE.

VÍZIÓ.
Nap a hengert tüzes ekével rója . . .
Ördögfejű hullám gúnynyal kac tg.
Mini bűnös lelkek lengő koporsój t
Úszik a hajó lassan, lomhatag.
Valami ócska, éjfekete gálya

És vérvörös a vitorlája.

. . . Én nem Ludom mitől, de 1 tssan, lopva 
Feltör lelki mből egy vén, bús mese.
Bolygó hollandi szállt újból habokra,
Hogy megváltja-e majd szerelmese . . .
Szélcsend legyűri, szélvész megcibálja

És vérvörös a vitorlája.

Hullámok gúnyos kac íján keresztül
Felzűgnak búgó, sóhajtó j tjok.
A sziklaszirtek orma is megrezdíil
S valami szörnyű bánattól sajog . . .
Mi ez . , . ? Bűnös lelkek haláltusája ?

És száll az éjfekete gálya.
( Póla.)

Bella Ignaez.

EGY L.EÁNY TÖRTÉNETE.
Regény.

Ina: gilbert. |4]

Erzsi asszony pedig mindég ijesztette, szidta 
sehonnai apját . . . Es hogyha még egyszer 

az ügyelő urnák. hát szíjat hasit 
bizony nem panaszkodott a kis 

mér senkinek.
Türelmesen vezette a kis kékruhás fin min­

den reggel Erzsi asszonyt a templomba, a ki már 
azért is volt olyan vallásos, mert lopva bizony min­
dig oda tartotta a markát egy kis alamizsnáért.

Most is siettette a kis fim. hogy gyorsabban 
vezesse, mert elkésnek a templomból. Elemér nem 
igen akart engedelmeskedni, hanem ide-oda tekingetett 
a járókelőkre.

Erzsi asszony mérges lett és botjával ol­
dalba lökte a kis fint. hogy ne bámuljon.

Elemér felszisszent a fájdalomtól és véletle­
nül eleresztette a vak asszony kezét és a durva kék 
ruha ttjába törölte könyező szemeit, mert hangosan 
nem mert sírni.

A kegyetlen asszony most, erősebben neki 
vágott a kis fiúnak. éppen az oldalát találta megint. 
1 te már erre a szegény gyermek nem fojthatta el a 
fájdalom megnyilatkozását. hanem keserves sí­
rásra fakadt.

Azért mégis elvezette Erzsi asszonyt a tem­
plom ajtóig, a ki mostan szépen szólt hozzá : 
Egy óra múlva (ügyért* értem Elemérke. vagy itt 
is maradhatok .játszál itt a gyermekekkel a tem­
plom körül. Majd ha haza megyünk, adok neked 
egy krajcárt cukorra és nekem is hozol pálinkát, 
te is kapsz pálinkás kenyeret. - de ne szólj semmit 
az ügyelő nrnak . . .

A vak asszony félt, hogy amiért goromba 
volt a kis fiúval. az újra panaszkodni fog az ügye­
lőnek.

Mire haza mentek, a kis fin elfeledte a bán- 
talmakat. a cukor és a pálinkás kenyér megtette a 
békéltető hatást.

Ezek titán nemsokára teljesen megvakult a ke­
gyetlen Erzsi asszony, de azért a kis fint mégis 
mellette hagyták.

Ha vak is lett a nevelőnő. mondták — azért 
tudja ő a gyermeket oktatni, ha tót nyelven is. az 
nem tesz semmit

A kis Elemér egészen jól tudott már tótul 
imádkozni és ezért kevesebb verést kapott, no meg 
azért is. mert most sokkal jobban rá volt szorulva 
a vak asszony, mint azelőtt. Mikor egészen hiba 
nélkül mondta el a miatyánkot. akkor reggel a ke- 
ménymagos leves mellé még pálinkás kenyeret is 
kapott.

A kis árva fiú a vak asszony minden óhaját
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szívesen teljesítette. A pálinkát mindég titokban el­
dugva kellett hogy hozza, mert a vak asszony a 
társnőinek nem szeretett abból adni.

Elemér már abban a korban lehetett, mikor 
már iskolába is kellett járni Hogy hány éves, azt 
nem tudták határozottan, de nagyon valószínű. hogy 
hat éves lehetett. Mikor Garamkéry elutazott, az 
nem mondta meg. hogy a gyermekek mennyi idő­
sek és hogy hol születtek Ebből is látható,
hogy vissza akart jönni gyermekeiért.

A kis Elemér csak nagy ritkán láthatta test­
vérkéjét. De az utóbbi időben inai- ő maga is el-el- 
szökött. hogy a kis Paula húgát megláthassa. — A 
kinek elég jót dolga volt Hadháziéknál. A inig
ilyen apróság volt. Itat bevézgették is . . . de később 
Hadházi sajnálni kezdte, hogy miéit inkább nem a 
kis fiút vették örökbe — annak mindenesetre a jö­
vőben több hasznát vették volna. Ezt többször is 
hangoztatta felesége előtt. — de a bicegőt asszony 
ilyenkor rá se hederitett a férjére.

Alig, hogy felcseperedett a kis leány, elvitte az 
anyja — mert ezután az lett — az iparos műhe­
lyekbe összeszedni a szennyes ruhákat.

És később, mikor már nagyocska lett, egyedül 
haza is hordta a tiszta ruhát . . .

Mikor megnyúltak a kis Paula csontjai any- 
nyira. hogy elérte a mosóteknő fenekét, hát bizony 
őt is a mellé került, sok. sok szitkot és iitleget el­
szenvedve . . így telt el hosszú tizenkét év.

Annyi emberség mégis volt a nevelő szülők­
ben. hogy három, vagy négy évig iskolába is járat­
ták a vézna leánykát . . de mivel a bicegő asszony
erősnek találta a gyermeket a mosóteknő mellé, te­
hát azt mondta : így több használ veszem, mintha 
iskolába jár.

A kis Paula már közel lehetett a tizennégy év­
hez. Szép szőke haja, sötétkék szeme, hajlékony, 
nyúlánk termete mindenütt feltűnt, a merre csak 
“árt. Nagyon sokszor ki volt téve a szemérmetlen 
kisértésnek . Mint ahogy a virágárus, a varró, és 
mosóleányokkal az rendesen megesik.

A szép kis Paula mikor úgy reggelenként haza 
hozta a tiszta ruhát, bizony joggal félthette magát 
attól, a ki kinyitotta neki a csukott ajtóit, de ónem 
nezett se jobbra, se balra, sietve tette le a fehérne­
műt. ha ki fizetek a számlát, a pénzt gyorsan át­
vette és mint egy vad őzike rohant ki a szobából.

Az árva leányka megőrizte szűzi tisztaságát, 
bájos arca nap-nap után csak úgy virult a rózsás 
pirosságtól. Ábrándos szép kék szeme nem akadt 
meg senkin, de kerülte is az alkalmat, hogy okot 
adjon a bizalmaskodásra. — Ha valaki megen­
gedte magának azt. hogy a szép leányka arcát 
megcsipkedje, oda, — ha meg is verte Hadháziné 

nem vitt többet tiszta ruhát.
A kis Paulának különben volt egy őrzőangyala 

is. e<ry vásott erős serdülő fin, ki ha elete árán is, 
de megvédte volna kis húgát még az ördögtől is.

Legtöbbnyire vasárnap reggelenként, mikor a 
kis Paula hazahordta a tiszta ruhákat, — Elemér 
bátyja mindég elkísérte őt és ott állt az ajtóban, 
a míg kijött a kis húga : Es ha egy halk kiálltiíst 
is hallott volna a szobából, minden bizonnyal be­
ront és jaj lett volna annak, a ki a kis Paulát meg­
sértette . . . Őrizte is. mint a szeme világát. Csak 
Hadháziék rossz bánásmódjától nem tudta megve- 
delmezni a kis árvát, ez keserű fájdalmat okozott 
mindkettőjüknek. De tűrni kellett, mert nem volt 
senki, aki pártjukat fogta volna.

Elemért, a szegények házába töltött közel 
négy év után egy becsületes kádár mester magához 
vette, de mivel rá egy pár hónápra elhalt a gazda, 
az özveggyé' lett asszony visszavitte a fiút a szegé­
nyek házába.

Akadt azonban újra egy szolgabirósági Írnok, 
ki örökbe fogadta az árva fiút. De az asszony ki 
nem állhatta a gyermeket, eltekintve a sok veréstől, 
még koplaltatta is a szegény árvát. Később aztán 
iskolába is járatták, a mit bizony sokszor a sze­
mére vetettek, mondván : nem azért fogadták ma­
gukhoz. hogy urat neveljenek belő,le, hanem .ízért, 
hogy szolgáljon nekik. később pedig majd va­
lami mesterségre adják.

Elemér mitsem akart arról hallani, hogy abba­
hagyja a tanulást. A kis mezővároskában felekezeti 
algimnázium volt, sok kérelemre tandíj nélkül vet­
ték fel a fiút.

Tanárai nagyon szerették Elemért és szép jövőt 
jósoltak neki, ha folytatja tanulmányait. de arra bi­
zony nagyon kevés kilátás volt.

A katolikus plébános ugyan megígérte Elemér­
nek. hogy taníttatni fogja, de csak úgy. ha pap lesz 
belőle. Elemér kijelentette, hogy nincs kedve a papi 
pályához, és addig rimánkodott a plébánosnak, altiig 
aztán minden Ígéret nélkül - a választott pályára 
kieszközölte, hogy kedveltjét felvegyék egy katoli 
ktts főgi mnáziumba. De azért mégis kifejezte abbeli 
óhaját, hogy szeretné, ha Elemér a papi pályára 
lépne az érettségi után.

Elemér jól tudta, hogy az öreg pap óhaját nem 
fngja teljesíteni, de azért mégis azt mondta a me­
cénásnak. hogyha más az egyéniségéhez alkalmas 
pályát nem talál, hát akkor mindenesetre pap lesz.

Garamkéry Elemérnek nagyon sokszor éreznie 
kellett, hogy ő milyen szegény fiú. — Mert bizony 
sok és nagy különbség van deák éz deák között . ..

Sokszor nagyon elkeserítette Elemért az a tu­
dat, hogy neki nincs otthona. Kis testvérkéjén kívül 
nincs, aki egy igaz szót szólna hozzá. Most pedig az 
is végtelenül fájt neki, hogy Paula húgától olyan 
messzire elkerült. Sokszor kétségbe volt esve kis 
lmga sorsáért, ki nem lehetett mellette. Nap-nap
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után jöttek a szivetráz.ó panaszkodó levelek, hogy; 
milyen kegyetlen bánásmódban részesítik öt szid­
jak, verik. Es mivel szégyenli hazahordani a nótá­
kat, -- mert már nagy leány. hát a helyzete nap­
ról napra tiirhetlenebbé válik...

Alig várta Elemér, hogy tűhegyen az. érettsé­
gin: hogy valami nevelői állás után nézzen, és a 
húgát akkor magához, veszi, majd csak megélnek 
valahogy . . .

A mecénás, az öreg jólelkü plébános segítsé­
gétől elesett Elemér - - mert mikor a hatodik osz­
tályba járt. az. öreg pap végrendelkezés nélkül Imit 
meg. szivszélhiidés érte.

A szolgabirósági Írnok pedig nem akart tudni 
semmit Elemérről, már azért sem. mivel azt a plé­
bános pártlogolta : amikor az. meghalt, sietett Ele­
mérrel tudatni, hogy őreá ne számítson . . .

Az. egész, iskolában Elemér volt az. egyetlen 
igazi árva, titkolta is származását: különben is azt 
nagyon sz.égyelte, Imgy néni tudta, hogy hol szüle­
tett és hogy hány éves . . . Titokzatossága és visz- 
szavonultsága miatt gyűlölték az. osztálytársai . de 
ő azzal nem törődött, a tanárai különben annál jobban 
szerették a jó tanulót benne . . . Kisebb deákokat 
oktatva, ttgy tengette életét sok. sok nyomortiság 
között ... I te ó magával mit sem törődött. Az 
sem fájt neki, hogy osztálytársai szép tij könyvek­
ből tamilnak, azzal sem törődött, hogy ő mindég 
ócska és bizony sokszor foltozott ruhában jár.

Azért sohase sz.égyelte szegénységét. sőt 
büszke volt arra, hogy maga tartja fenn magát.

Ilyen körülmények között jutott a deák a nyol­
cadik osztályba . . . Ekkor már nem járt foltozott 
ruhában, egyszerűen, de jól öltözködött . . . Minden 
idejét mások tanításával töltötte, a saját leikéit is 
alig volt ideje megtanulni. Szépen keresett, de ke­
resményének nagy r<-sz«'‘t bugára költötte. Kará­
csonyra szép szövetriihának való kelmét küldött 
Paulának és sok apró csecsebecsét . . . Es boldo­
gan irta, hogyha az. Isten megsegíti, hál husvétra 
megtakarít annyit, hogy elmehet húgához. Amióta 
az öreg pap meghalt. Elemér egyszerre mehetett bu­
gához. Mivel a két hónapi vakáció alatt is tanítani 
kellett másokat, hogy élni tudjon. Mert Kassá­
ról le az. alföldre utazni, bizony még akkor sokba 
került. Elment volna ő nem egyszer kis bugát meg­
látogatni. gyalog is. de Paula mindig tiltakozott az. 
ellen s irta : Inkább maradj, mások tanítása ál­
tál. megszerződ a télire való ruhádat. No meg Isten 
tudja nem esne-e valami bajod a hosszú ut alatt, 
mentsen Isten : ha szeretsz, édes Elemér csak ma­
radj 1 Majd csak megsegít a jó Isten, hogy viszont 
láthatjuk egymást.

Persze, hogy ilyen tiltakozásra Elemei- kényte­
len volt letenni arról a gondolatról, hogy viszontlát­
hassa bugát, bár ez a hosszú távoliét nagyon nehe­

zére esett a jé> testvérnek. I ><• sokkal jobban sze­
rette bugát, mintsem ne engedelmeskedett volna 
neki.

Most határozottan kijelentette Elemér, hogy 
husvétra viszontlátják egymást. Örömtől áradozó, 
levelében nem mulasztotta megemlíteni. hogy a né­
ninek és a bácsinak is visz, majd valami szép aján­
dékot . . . Ezt csupa kötelességből tette . . Mert
mélyen a szivében gyűlölte azokat az. embereket, 
kik oly rosszul bánnak az. ó testvérével.

Es képzelni is lehet : az a szegény teremtés 
mennyit eltitkolt szenvedéseiből a bátyja előtt, t'sak 
hogy ne zaklassa, ne nyugtalanítsa Elemért a tanu­
lásban . . . -lói tudta, érezte a leányka, hogy el fog 
jönni a megváltás ó»rája . . . Helyzete különben már 
türliet|enm; vált. I >e nem merte megírni Elemérnek. 
Hiszen már úgyis nemsokára hazajön ó-s akkor el 
fogja neki mondani sok. sok szenvedéseit. I-A kérni 
fogja Elemért, hogy szabadítsa őt ki ¡inteti. A sze­
gény leány erősen hitt abban, hogy nem is hagyja 
őt a bátyja ezeknél a rettenetes embereknél. — 1 te 
vájjon elengedik-'' azok? Erre a gondolatra keserve­
sen arili kezdett . . . Később meg szánakozva gon­
dolt kínzóira :

Hiszen akármilyen rosszul bántak is vele, 
de mégis ők nevelték fel őt . . . Majd eszébe 

jutott, hogy milyen sokszor felhányták neki a be­
tevő falatot . . . és. hogy menüt ¡szer szidták az ő 
szerencsétlen atyját : es hányszor mondtak neki, 
hogy : a szemétről szedték fel . . . Es mégis külö­
nös hálál érzett jó, kis szivében, oly igaz, őszinte 
hidat, a mit csak egy korán agyonzaklatott ifjú női 
szív érezhet azok iránt, akik talán több rosszat, mint 
jóit tettek vele.

I >e. hogy továbbra is itt maradjon, ettől a 
gondolattól ntár irtó,zott. Lelki szemei előtt volt az 
a jövő, amely reá vár. hogyha itt marad. Hiszen 
elóítte volt, látta, hogy milye’i ó-let" van környezeté­
nek. Hallotta ocsmány. trágár beszédeiket.

A rossz, körülményekhez az. is hozzájárult, hogy 
Hadházi már csak a foltozásból keresett valamit, 
ó-s azt is többnyire megitta . Iladházinénak Illeg 
az \ olt a szerencsét lensege. hogy a sok gőz ó-s va­
salás által elromlottak a szemei, s nem igen bírta a 
munkát.

Az. utóbbi időben pedig egy rokon is került a 
házhoz, a bicegő asszony özvegy nővére, a kit be- 
tegsó-ge miatt otthagyta utolsó, imádója, egy dolog­
kerülő, iparos legény. Tehát a ln'l< asszony lladh.i- 
Z.ió-kkal egy fedél illa került.

Ez az. asszony is egyre szította a tüzet a kis 
árva leány iránt : I ssed a kis ilyen-olyan gonoszt, 
hadd dolgozzon. Mosson, vasaljon. Eleget kínlódtál 
vele, amig felnevelted . . . E~ a kis bestia még pa­
naszkodni nu-r a bátyjának, amink a gézen gaznak. 
Az is jobban tette volna, hogyha becsületes mester
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• mb<-r lett volna. Még elrontja ezt a leányt. Hiszen 
biztosan az szavára hallgat ez. a kis penészes.

hogy már a ruhákat sem akarja hazavinni. Node 
hiszen megtanítanám dl, hogyha az én kezemre bíz­
nád. Ne engedjétek, hogy az a fin hozzátok jöjjön — 
meglásd, még elviszi ezt a leányt tőletek.

\o de akkor agyon is verném, mielőtt tovább
menne vele: dörmögte Hadházi.

— Hallgass te részeges fráter, hiszen te min­
dég a pártját fogod annak a kis penészesnek, hogyha 
■ ti tanítom : szólt a bicegő asszony.

— fsak nem engedem agyonkinozni azt a sze­
rencsétlen párát. Hiszen te vak vagy, nem látod.
iogy hol ütöd a szegény leányt. A múltkor is majd 
¡.iiit'hted a szemét a reszelővei ; bizony anyjuk, az 
ilyen nevelési mód nem helyes.

- Hallgass te sehonnai. jó tudom, hogy te is 
ellenem vagy . . .

Az. ilyen jelenetek napirenden voltak ... A 
xeszekeilés levét rendesen a szegény leányka itta 
meg. ami bizony nagyon keserű ital volt, mert a 
fájdalmaktól talán egész nap sírt az árva gyermek.

Ez. időtájt történt. hog\ özvegy Mátyusné 
I ladháziné test veiének a fia. haza került : ki Erdély­
ben csendőr volt — de valami kellemetlenségek mi­
att ott kellett hagyni a hivatalt.

t itthon bizony nem valami kellemes fogadta­
tásra talált az ex csendőr. Mátyns Endre mielőtt 
katonáskodni ment, lakatos volt ... I le mostan, 
hogy a csendörségtól kikopott, nem valami nagy 
r.i'dvet mutatott ahhoz, hogy a lakatos mesterséget 
folytassa. A vasútnál szeretett volna valami alkal­
mazáshoz jutni, de az nem ment olyan hamar, n-mt 
ahogy ■■ azt szerette volna.

Pedig nagyon türelmetlenkedett, mert bizony- 
nyal valami terve volt, különben is nagyon foglal­
kozott a szép szőke ábrándos szemű gyermekkel. Ér­
zelmeiről egyelőre nem szólt senkinek, rle határ zot-
an gondolt arra, hogyha álláshoz jut. hát feleségül 

veszi Paulát.
1 isztességes szándékkal volt a leány iránt — 

'.dán jobb Is lett volna, ha ennek az egyszerű em­
bernek lett volna a telesége a szerencsétlen te­
remtés.

Ezentúl aztán nem szenvedett annyit az árva 
leány, ütni pedig egyáltalán nem engedte Mátyns 
Endre. A ruhát se kellett hazahordani, elvitette azt 
a fiatal ember mással.

Paula a sok szívességért végtelen nagv ludat 
érzett Endre iránt, de egyebet semmit.

Egy tavaszi nap reggelén, httsvét előtt. Had­
házi egész éjjel odabarangolt, fsak reggel jött haza 
pityókos állapotban . . .

Elképzelhető az a fogadtatás, a melyben része­
sült az egész család által. Legjobban hetvenkedett 
Mátyusné : Hogy az ő istenben boldogult férje ilyes­

mit sohasem tett, de hogyha megtette volna, úgy 
elnyutófázta. hogy megemiegette volna örökre.

Hadházi nem szólt semmit a támadásra, gon­
dolta magában : hogy előbb egy kis bátorsághoz 
kell jutni. Tehát elküldte a kis leányt pálinkáért. 
Mivel Paula a fejére akart előbb valamit tenni . 
Hadházi rákiáltott :

Siess már te semmirevaló kölyke.
— Egy tapodtat se. — kiálltott a bicegő asz- 

szony.
A szegény teremtés most nem tudta, hogy 

melyiknek engedelmeskedjék. Tétovázva állt aszóba 
közepén.

Hadházi most nekiront a filigránt termetű kis 
leánynak és agyba főbe veri — a miért neki nem 
engedelmeskedett . . .

Erre oda siet Mátyusné. megsajnálta a gyerme­
ket és védeni kezdte. — A bicegő asszony pedig az 
urára tör és tépi a haját, szakáiét. — Hadházi se 
volt rest, hol a terjédelmes sógorasszonyra. hol pe­
dig a feleségére mért hatalmas csapásokat ökölbe 
szorított kezével ... A kis leány a középre szorult 
és segítségért kiabálva nem birt kiszabadulni az em­
bercsomóból . . .

(l-'ol\ tatjuk, i

DALi A KÉT HATTYÚRÓL*

I>n’a'sa : Eh valaha réges-régen 
Kristálytiszta tó vizében 
Boldog, hószin hattyu-pár : 
< ¡yengén összehajladoztak. 
Xapsugá rl>a n mulat <>zt ak. 
Ámde jött egy orvmadár, 
hs az áinok leskelődő

Anna (közbeszól): Elvitte.
/»¡r _s.sa : A hattyu-nőt ó.

A'/i(i'. Es a férfi hagyta szépen.
Xem bánta, hogy oda van.
Hogy a párja más fészkében vau’.’

Ba'a$>a‘. Kezdetben, ha nem is éppen
Így volt, de hasonlóképpen.
Mert ifjú volt s oktalan, 
l’szkalt vígan, gondtalan.
Eöl s alá a to vizében.
Ám löleszmelt később, s ébrén 
Latta csak, mi szörnyű szégyen . . .

Anna : Késő bánat, hasztalan!
Bala sw. (növekvő hévvel)

Szive poklának t tizében 
Jajgat a boldogtalan. 
Nyugta nincs álomban ébrén.

Martos Perem- »Balassa Bálint“ ciinii színdarab­
jából.
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Rí. sikolt a vesztett éden
1 'tán unos-tintalan, 
Majd szárnyat bont bősz dühében
S álhasit a döbbeni •«•gcn 
Vadsiváran. komoran . . . 
Kell, hogy visszanyerje . . .

.•!//*« (ijedtén, félre): Istenem! E hang!
Balassa (rendes hangján, szenvedélyével) : 

Nem hagyja jussát oda. nem ! 
Enyém vagy ismét, hűvös délibáb. 
Melyet kergettem izzó pusztaságon. 
Lelkem felvérző tüskön-bokron árkon. 
Megváltásomnak boldog perce már int.

Anna (félre): Segítség, isten! Ez Balassa Bálint.
Balassa (gúnyos hangba csapva át):

Eddig volt, hölgyeim, az ének : 
Tovább nem lehet, mert elégek.

SZÍNHÁZ és művészet.

Balassa Bálint.
Bemutató előadás ('sászár Imre vendégfelléptével.

(Hli.) Patriarchalis érdeklődéssel várta az aradi kö­
zönség ..Balassa Bálint" bemutatóját. Mert szerzője: Mat­
tos Ferenc aradi fiú. aki nem is olyan nagyon regen je­
leskedett apróbb dolgozataival egyik aradi tanintézet ön­
képző körében. Azóta pedig a lapokból ismerjük Martos 
költői tehetségét. Es érdeklődéssel vártuk azt a pillanatot, 
mikor rukkol ki a jeles ifjú poéta egy nagyobb, érdemle­
gesebb alkotással, a melylyel aztán meghódítja magának 
nemcsak a verset olvasó közönséget, hanem a színházba 
járó közönséget és a kritikát egyaránt.

Martos Ferenc nem sokáig váratott magára. ..Balassa 
Bálint" verses színdarabjával nagyot haladt. Es erről a 
darabról ítélve, beláthatatlan sikerek érhetik még a fiatal 
poéta irodalmi működését.

Egy csepp szükség sincs a patriarchalis érzés kifeje­
zésére. hogy Martos-Balassa Bálint-ját megbírálhassuk. 
Kiállja az még a legerélyesebb kritikát is. Hogy a felvo­
nások közötti történelmi folytonosság — költői szempont­
ból értve mint ahogy az a harmadik felvonás után is 
érzékeny- és értelem-zavaróJag megszakad : az nem ró­
ható fel az iró felületességének. Már azért sem. mivel 
alkotását legelsősorban történelmi szempontból fogta lel 
és csak az epizód-cselekményekben itt-ott engedte meg 
magának azt. hogy a költészet szabad fantáziájával vál­
toztasson Balassa a kóbnr lovag élettörténetében.

Az első felvonásban, mikor Balassa Losonczy Anná­
val találkozik, kevéssé van kicsu csositva az a körülmény, 
mikor a kóbor lovag képzelt csalódása miatt elhagyja Lo­
sonczy Annát. Pedig tulajdonképpen ez a darab költött 
részének a súlypontja, a melyre aztán az összes epizód 
cselekmények fel vannak építve. Azért is hagyja a nézőt 
hidegen az első felvonás, meg azért is. mert Balassa jel­

leme. férfiassága nem nagyon emelkedik ki a imtvenkedő 
és szájhősködó kóbor lovag magaviseletéből.

S/.oval az efső ¡elvonás végzetes tévedése, nem 
el»*ggé indokolt arra, hogy úgy Balasssa Bálint, mini 
Losonczy Anna lemondjanak egymásról. De kárpótolja az­
tán a nézőt a második felvonás, a melynek minden egyes 
jelenése mesteri kezekre vall. Martos nem is röstelli a 
színpadi hatások kiaknázását. Es ez tapasztalható is a 
második felvonás alatt, a hol miden egyes jelenés fölesi- 
gazza a néző érdeklődéséi. Gyönyörű Balassának a két 
hattyú című verses meséje, a mit Losonczy Anna magára 
találóan közbeszólásokkal még jobban élénkít.

A második felvonás végén a mese folytonossága 
nem bicsaklik meg: amidőn a v ándor hegedűs leveti 
inkognitóját ekkor emelkedik hőssé, igazi lovaggá 
Martos Balassája . . . Es akkor kapja meg a közönséget 
a frenetikus tetszés.

— Es aztán elragadtatással nézi az ember Balassa 
alakját a harmadik felvonásban. De a felvonás vége felé 
megint észlelhető a szerkezeti hiba szerző nem tud 
mit csinálni l'ngnaddal. Losoncy Anna férjével, a néző 
cseppet sem várja azt. h og\ ott nyílt színen meghaljon.

A negyedik felvonás pedig teljesen érthetetlen mó­
dón kezdődik. Itt küzd a szerző : nem tudja, hogy me­
lyik cselekmény lenne jobb, a történeti hűség, vagy pe­
dig a költött befejezés. Martos a negy»*dik felvonás végén 
mégis kivágja magát és elég <*|elnies<*n : a néző következ­
tetésére bizza. hogy vájjon esztendőn* vissza jön-e Ba­
lassa. Losoncy Annáért.

Az mindenesetre Balassa Bálint férfiassága és lo­
vagi rovására m»‘gy. hogy : dacára ama kijelentésének, 
hogy inkább a halált válassza, mintsem kedvese nélkül 
éljen — és mégis megszökik. Hogy Martos ezt igy végzi, 
azt részben a történeti hűség szempontjából tette. Mert 
Losoncy Anna sohse lett Balassa felesége.

A tizenhatodik század «• híres lantosa. Dob»» az egri 
hősnek a leányát Krisztinát vette feleségül, D<* szeren­
csétlen házassága miatt újra kóbor lovaggá lett. Ifjúkori 
szerelmével sohase ¡'itt össze. Sok. sok hősi viszontagsá­
gok. még hősiesebb halállal halt meg 1594-ben Pálffy 
Miklós zászlaja alatt Esztergom ostrománál.

Hogy Martos ezt a szinpatíkus alakot vitte szín­
padra az ő csengő-bongó virtouz vers» lésével, minden­
esetre csak érdeme lehel.

Az előadás kitűnő volt. Császár Imre a vendégmű­
vész körül csoportosultak a többi szereplők, a kik semmi 
megkívánni valót nem hagylak hatra játékukban. Különösen 
ki kell emelnünk Gazdi Arankát akihez nagyon illik Lo­
soncy Anna szerepe.

Az „Alföld“ előfizetési ára:
V4 évre
Ví „ 
egész évre

2 kor. 50 fill.

10 „ — „
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HARAGOS SZÉPSÉG
Irta : FERENC? ÖDÖN

Az egész kis városban nem nevezték máskép 
I.achiday Barnabás is éves, aranysz.oke hajú, pom­
pás kis leányát, akinek az vala a legnevezetesebb 
tulajdonsága. hog\ olyan épületesen tudta’ letorkolni 
üres leli! széptevőit. miközben ragyogó- szép szemei 
csak ligy szikráztak a harag tüzelői, hogy immár 
alig mer olyan legény közeledni hozzá, aki ad vala­
mit a hölgyek közül szerzett renoméjára. Pedig ve- 
szek-dettiil szép tolt az aranyos Irmácska. helyim 
kellett annak az. eszének lenni, aki bele nem szédült 
azokba a mélységes. haragos szemekbe, akit el nem 
legott a vágyakozás pokoltüze a kicsattanó piros 
ajkak, a gyönyörűen fejlett gyöngyalak láttára

Es hogy valónak elegen, kik az. első bál óta 
tömegesen koptatták a szép leány ablakai alatt a 
flasztert: az öreg I.achiday bácsi rátöltve hosszú pi­
pájára. nagy önelégültséggel mondogatta szelíd lelkű 
oldalbordájának :

Xent igen szeretem, hogy ezek a fülesbag­
lyok. — más neve nem volt előtte az. udvariénak 
— itt legyeskednek a ház körül. Xem akárki ija-fija 
száméira nevelődött a gyerek. Majd kitesszük a szű­
rét valamennyinek addig, mig el nem jön az. igazi.

Rosszul okoskodni édes öregem. szol
ilyenkor vissza a szelíd asszony. kelendő portéka 
a leány, míg fiatal, s ne zárja el magát a világtól, 
mig nyitva van a szít minden szépnek, jónak. Bi­
zony a te s/.ilaj természeted rossz örökség eddig is 
a leánynak.

Iliit hiszen apja lánya ; ha fitt lett volna, 
szakasztott olyan lett volna, mim én.

Xo látod öregein s mégis ezelőtt -jo eszten­
dővel. hngy megszelídültél, mikor először láttuk 
egymást.

Más pennáv; I írtak akkor anyjukéin . . .
Egy ilyen ebedntáni szóváltás alkalmával, mi­

kor az. öreg Barnabás mar talán századsz.or ismétel 
te szokott mondokaját. halk kopogás hallatszik az 
ajtón S hogy kimondja az Öreg a „tessék“-et. be­
állít nagy ha.jlongások között Bánit Laci, a kis irma 
legveszedelmesebb széptevóije. aki talán egyedül 
vala a város fiatalsága köri-ben. akit a haragos szép­
ség szokásos letorkolásaitól megkímélt.

I élűit Barát Laci beállítván. annak remije és 
módja szerint kirukkolt az egyenes szándékával :

Érzem, hogy hinácska nélkül nem élhetek ; 
most nyitottam meg ügyvédi irodam.it. megtudnánk 
ketten is élni a munkám után : arra kértem I átyám. 
néném, adják nekem szép leányuk drága kezecs­
kéjét.

Xem addig van az öcsém!—mordult közbe 
Barnabás. az ilyen lányt nem szokás csak ugy 
odaadni az elsőnek, aki kéri . . .

Mondta volna tovább is az. öreg, de felpattant 
az ajtó és kipirult arccal betoppan a szép Irmácska 
és azt kiáltja oda haragosan az apjanak:

Bizony nem addig van ! felőlem, nélkülem 
nem csinálnak vásárt. Ha é-n azt mondom, hogy igen, 
hát igen.

Az öreg ur az. apai tekintélynek igen szégyen­
letes kudarcán fellörtyanván. hangosan pöröl vissza :

Ha pedig é-n azt mondom, hogy nem. hál 
nem ! Adta teremtette !

A leány indulatosan lordul szegény Barát La­
cihoz ' mondja neki :

Ha magának valami dolga van velem, nem 
az. apám orrara kell azt először kötni.

Kisasszony. - szól Laci - hiszen tudja 
kegyed, megmondták tetteim, viselkedésem, hogy 
végtelenül szeretem. Biztatást nyertem szép szénié­
ből. szelíd szavaiból s miután nem vagyok a kei iilö 
utak barátja, először itt akartam tisztába jönni, sza- 
l-ad-e remélnem : mert hiszen, ami a kisasszonyt 
illeti, tudom Úgyis ezt felelte volna a kérésemre, 
hogy . . .

Hogy beszéljen a mamával ! - nem pedig
a papával.

Akármil.vek indulatosan mondta is a közbeszó­
lást Lima. Laci mégis megértett belőle többet, mint 
amennyire a kedvezőtlen fogadtatás után számított. 
Szép-csendesen megfogta a leányka két kezét, sze­
mei közé- nézett bátran s azt mondta:

Hat legyen az. é-n sorsom e kedves kis ke­
zekbe téve. Elkerülöm ugyan ezután, nem leszek 
útjában : de ha egyszer hívni fog. eljövök s bármi­
kor hív. visszahozom a szilemet lelve azzal az 
őszinte, igaz, lángolói érzéssel, mely most vezérelt ide. 

Azzal sarkon fordult, ajánlotta magát, ki sem 
kísérték, ugy távozott el.

Mó-gis igaz, hogy egy fából faragták az apát, 
meg a leányéit. Hogy Így élire állítódott a dolog 
kettőjük között, nem lehetett bírni az öreg Bar­
nabással.

— Kapsz különbet.
Xem kell.
Xent tudnék rét .jó szemmel nézni.
I >e nekem csak az kell . . .

Így e< ilyenféle szóváltások voltak ezután na­
pirenden az ebedntáni pipázás líráiban a Lachiday- 
haznál. Aminek aztán az lett a vege, hogy akárho­
gyan adtateremtettézett is az öreg, Irmácska kije­
lentette. hogy ide ugyan az ő engedőimével fiatal 
ember be nem teszi a lábát.

A sz.elidlelkii öreg asszonynak hiába estek en­
gesztelő szavai, a hadi állapot nem szünetelt egy fél 
Hajira sem.

így mull el a nyár, az ősz, következett a far­
sang. Barnabás ur kezdett célozgatni, hogy a esti-

irodam.it


davári nábob legény fia is elkészül a jogász-bálra : 
a már aztán legény a talpán, van vagy egy fél mil­
liója. Ilyen férjet óhajt ő az egyetlen drága leánynak.

A leány személte felcsillant ismét a harag tüze, 
de mintha egy hirtelen ötlete támadt volna, mosoly­
ra fogta a durcás szép arcot s csendes megadással 
azt mondta az apjának:

— No majd meglátjuk.
Nagy diadalérzete támadt most az öregnek?

Hiszen nentis lehet az máskép: az a málé- 
szájn fiskális nem is néz már feléd, minek kötnéd 
hozzá magadat: annak asszony keli, ha te nem. hát 
más. Vagy is te már ennek az eszében.

Igazad lehet atyns; hát szent a béke, me­
gyünk a jogász-bálra.

El is minitek, vissza is jöttek ; de az első né­
gyes alatt a csitdavári nábob fia kapott egy olyan 
parázs feleletet a kis Irinácskától egy hatalmas sze­
relmi nyilatkozatára, hogy bizony az másnap min­
denre gondolt inkább, mint arra, hogy bejelentett 
1 á t ogatásá t tnegt egy e.

-Jött azonban helyette más. azokból az ngrifii- 
les gigerlik közül való, akiknek láttára Barnabás 
urat — saját bevallása szerint — kiszokta lelni a 
hideg.

Ezak voltak leányának is legkedvesebb cél­
pontjai, melyekre szinte vad kedvteléssel zúdította 
ides giinyjának szúró nyilait. Mily nagy volt hát az 
az öreg meglepetése, mikor azt vette észre, hogy 
aranyos lánya csupa édes szinméz az uj vendéggel 
szemben tele kedély Ivei, keltemmel, biztató gyöngéd­
séggel . . .

Nem álhatná sokáig az öreg, kéfki :
- Mit akarsz ezzel a majommal? hisz ez a 

nyakán hordja-a kézelőjét ? hál a maga kedviért 
vén iány m..radjak?

— No hát ki tedd a szűrét ennek a licsurnak 
akár maradsz vén lány, akár nem. ilyen pofát nem 
tiir a famíliám ! . . .

Megint egy pár napi duzzogás: de jön a másik 
bál, mire szent a béke. A bál után jön a másik. 
Nem rósz gyerek, de nincs egy ekos szava, a mel­
lett folyton beszél s az öreg csak azon csodálkozik, 
hogy aranyos leánya alaposan le nem főzi, mikor 
annyi alkalmat szolgáltat rá. Mikor elmegy, kérdi 
az öreg:

— Hát e micsoda?
— Lemondtam a te kedvedért a majomról: ezt 

választottam, remélem, nem lesz ez ellen is kivogásöt ?
Az öreg szó nélkül a falhoz csabta a pipáját 

s csak másnap szólott ennyit:
— Te leány! vedd ki a fejedből ezeket az os­

tobaságokat. mert kutyaliter eldönketem valamelyik 
választottadat.

Irmácskára alig lehet ráismerni, tisztelettel 
hajol meg a papa szilárd akarata előtt------- és 

a következő bál után bekopogtat a harmadik: a 
leghíresebb lumpok egyike, dicséri az öreg borát. Ir- 
mácska itatja s gyönyörködik benne, milyen kellőmmel 
hág nyakára a telt palackoknak : vacsora is ott mo­
lesztálja s végigkóstoltatja Barnabás ur pincéjének 
minden büszkeségét vele. Az öreget eszi a mére«»*. 
*le türtőzteti magát s nem szól akkor sem. mikor 
késő est<‘ bucsuzáskor gyöngéd kézszoritással, biztató 
inosolylyal invitálja a leány uj gavallérját minél 
gyakoribb látogatásra.

-lőtt is az aztán egy hétig mindennap : Barna­
bás ur már nem is mutatta magát, félre vonult a 
ház legelrejtettebb zugába. A hét leteltével is csak 
az a körülmény bírta szóra, hogy beállított egy hordár 
egy fényes bokrétával, meg azzal az üzenettel, hogy 
N. N. ur (a neve nem tartozik a dolog lényegéhez) 
kézesókos üdvözletét küldi a kisasszonynak s kéri : 
logadtal nék szívesen a megemlékezésnek e szerény jele.

A csokor sulisé került Irmácska kezébe, repült 
az ki az ablakon, a fagyos, piszkos országidra. mi­
közben szinte dörgött az öreg hangja !

Mondd meg fiam annak az urnák. Imgy 
ingyen adom a boromat annak, aki az asztalomnál 
megissza ; nem jár érte fizettség se pénzben, se vi­
rágban. se jo szóban !

Irmuska megpróbálta egy ájulási kísérletet, de 
nem sikerülvén neki ez az uj állapot : csípőjére tette 
kacsóit s megnyitotta apró, édes ajkait, a következő 
szavakra :

i Folytatjuk, i

SPORT.
Maione vivóakadémiája. Mióta Main e a je­

les olasz vivómester Aradon van. azóta minden él­
ben vivóakadémiát rendez. Ki netudná azt. Imgy 
Maione mester amióta meghonosította Aradon az 
olasz vívást, milyen nagyarányú érdeklődés kisérte 
az ő működését. A vivő akadémiákkal pedig fénye­
sén bebizonyította, hogy a mester fáradozása nem­
csak meddő kisérletazés, hanem eredmény dús 
munkálkodás a nemes sport fejlesztésében.

Az idei vivóakadémiát február 15-én délután a 
Eeliér Kereszt szálló nagytermében tartja meg Ma­
ione mester.

A \•ivóakadémián reszt vesz Armenteni szegedi 
vivómester. továbbá Scarueechia Rafaelé, a római 
bersaglieri-ezred vivótanára.t ovábbá a következő 
amatőrök : Sigmttnd cs. és kir. huszárfőhadnany. 
Krénter -József. Schtter (iábor. Láng Oszkár. Sugár 
•lenő dr., a budapestiek közül : Borteleki László. 
Spatz és Mészáros Ervin, végül Koós Géza lőhad- 
nagy (Nagybeeskerek) és Niattiakovics főhadnagy 
(Szeged).

A zsűri elnökeid Lrbán Iván főispánt, tagjaiul



30

pe,li<r a következőket kéri fel Maiimé: Vásárhelyi 
Béla főrendiházi tag. Institoris Ká'.nia p otgárinester. 
Dalnoki Nagy Lajos alispán. Hámory László dr. or- 
>zaggy iité-i képviselő. Lelunann Vince vezérőrnagy. 
Lázár frigyes ■ zreőes. Waehsniann Vilmos ezredes. 
Móy- Dezső, tiizérőrnagy. Tedesehi \ iktor. >zatli- 
ináry -János. ('edly Károiy dr. es Sorbán -János.

A vivóak idémia féi ötkor kezdődik. Belépője­
gyek l. •’>. 2 és 1 koronájával lesznek kaphatók.

fl NAGY VILiÁGBÓLo

Csák Czirjá’lr kitüntetése. Bármeny­
nyire is vagyunk deniokiviták abban, hogy a 
rim adományozása és egyébb kitüntetések el­
len érveljünk. De mégis kivételesen vannak 
esetek arra, hogy egyes jól megérdemelt ki­
tüntetésről szívesen veszünk tudomást.

Így van ez Csák Czirjék dr.. a minorita 
rendfőnök kitüntetésével is, aki a harmadosz­
tályú vaskoronarendet kapta. Ha a kitünteté­
seket mindenkor ilyen emberek kapnak, akkor 
bizmiy a közélet nem volna annyira felfor­
gatva. mint most: a mikor mindenkinek gomb­
lyuk fájdalmai vannak.

Csák Cirjék dr.. mint minorita-rendfőnök. 
úgyszólván az első azok között, akik a rendűk 
érdekében nagyarányú és kivihetetlennek lát­
szó munkákra vállalkoztak.

Ki ne tudná Csák Cirjék dr. érdem it. 
Mint rendfőnökhöz, önzetlen rajongással van­
nak a rend tagjai: mint lelkipásztort, tisztelik 
és szeretik a hívők. A társadalomban pedig, 
elmondhatjuk, hogy osztatlan nagyrabecsülés­
em és kivételes szeretetheti részesül.

Az ilyen ember kitüntetését még a legiri­
gyebb rosszakarat is csak örömmel vehet tu­
domásul.

mást, de úgy látszik, hogy a többséget nem lehetett tév­
útra vezetni.

Ls azért aztán meg azok is elhallgattak, akik azt 
ailitották. hogy llerczeg Ferencnek nincsen önálló, ka­
raktereszt ikus iránya semmiben. Sőt mi több, meg elve
sincs: mintha csupán a kiadójának az erdőket tartaná szem 
előtt mindenben.

í-'s hogy talán Pékár Gyula az ő idegen befolyások 
alatt álló írói tehetsége miatt inkább lett volna alkalmas 
az alelnöki székbe. Szó sincs róla-. Eötvös Karoly is méltó 
lett volna a díszes tisztségre. I a többség mégis szive 
sebben lát ott egy modern. tősgyökeres fiatal magyar 
¡rőt. aki talán még többet tud majd a Petőfi-társaság er 
dekében tenni, mint a mennyit Pékár vagy Föttvös tett 
volna.

Tehát örömmel vehetjük llerczeg FerencZ megvá­
lasztását. mert a társaság érdekében az <» működésé 
csakis etodmenydiis lehet.

Nyomdász-estély. Azok, a kik ej jel-nappal a hdvila- 
gosodás szelleméhez vezető utón a tiidö. az egészségronto fi­
zikai munkát végzik : a nyomdászok is rendeznek minden évben 
mulatságokat. í gy a nyári, mint a téli mulatságaik rendesen 
sikerülni szokott.

Most i> a páratlan módon izléz« - könyvalaku meghív.* 
elárulja azt a szermmszedeti élelmességet. ami az estély fényes 
sikerét mar előre is biztosítani engedi. • >ly kedve- benyomást 
gyakorol a meghívó, hogy akinek kezébe jut. hat okvetlen el­
határozza magát arra, begy a nyomdászok, a felvilágosodás 
szellemének •• fizikai munkát vég/ő. osztályának <\/ estélyén 
részt tog venni.

A táncot megelőz." szórakoztató műsorról és jo cigányról 
nagyon természetes, hogy : gondoskodva van.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
Kéziratokat nem adunk vissza. Folyóiratunkat érdeklő 

szellemi közlemények Arad, Szabadság-tér 16 szám alá 

ezimzendök.

e, M- Arad. Szerkesztőnk ír versel /.//>/■ István név
uiati Xenielvszor St-Ihi álm-v1. használja. de ezt nagyon ritkán 
< - -akis \ ■•rgeknél : <nvendünk. hogy a .. X- című vrr>
tetszett.

Nem közölhetők. Kényért elén tél. Báli smokkok. 
Kenyér. - Féli dalok. Farsangi dal.

A többi kéziratról a jövőt számban.

A Petöfi-társasag uj alelnöke. Bartók La 
¡'•s »dhtinytával. a megüresedett alelnöki székbe Herceg

• I - választották meg. Hogy e választás milyen ered­
ményeket fog felmutatni, azt meg igm korai dolog lenne 
tárgyalni. Herceg Ferenc ellenségei egyelőre várakozó ál­
láspontot foglaltak e]. hogy később aztán altnál inkább 
bírálat tárgyává tegyék azt. hogy mennyire illett. vagy 
illik Herceg Ferenc Bartók örökébe.

Már megválasztatása előtt is szellőztették egyet

EMKE gyújtót kérjen mindenki!

J/ti aradiak Budapesten a jNew-york kávéházban ta­
lálkozunk.
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Bleier Mór hirlapelöfizetési és hirdetési irodája Andrássy-tér 8.
T| • 1 ■ ■■ Telefon i«>:t. Egyenes szabású

rllSEDl SÓI' Czirkál Géza Fűző
a városi (‘gjt’diíl

asztalos

sörcsarnokban Atzél Péter-utcza 3. szám. Pfcz Irmánál
kés.ül

Arad. Deák Ferencz-utcza 30.

Telefon szám líKt.

a színházzal szemben.

Telefon szem :0

Hoffmann Sándor

Telefon sí

Legszebb báli belé­
pők 3 95. 4 25.5 90.

7’50 árban.

Legújabb legyezők
23. 50, 70. 95 kr 
óriási választékban.

pl UIUIUÜJ illl
a legjobb.

*• J ~*l ~Z*l~~__I--- U*~L

/¡rácon, Színház-épület.

naponta kitűnő czigányzene.

reggelig nyitva.

Feher ajour batisz 
tok 19. 21. 27 és 35 

krajczár.

Csipkék, betétek es 
mindenféle ruhadi- 
szék legnagyobb vá­

lasztékban.

ALFÖLD
’_i évre I korona.

Kedvezményes í> rl>an ren­
delheti'; meg

Bleier Mór
hírlap előfizetési irodájában 

Arad Andrássy-tér 8.




